
PALM SUNDAY 
March 16, Marca 2008 

Sat             5:00 PM         +Jerzy Perkitny 
Sun            8:30 AM         +Stanley & Frances Lakota 
                    10:00 AM      +Teresa Swierczek 
                    11:30 AM      +Hank Zuchowski 
 
Mon Mar 17   Monday of Holy Week 
       7:00 AM   +Justyn Spiewacki 
       8:30 AM   +Martha Pittner 
Tue  Mar 18   Tuesday of Holy Week  
       7:00 AM   +W³adys³aw & Stanis³aw Klik 
       8:30 AM   +Mary and Michael Kozlowski 
Wed Mar 19   Wednesday of Holy Week  
       7:00 AM   +Florence and “Sis” Palucki 
       8:30 AM   Joseph & Mary Babiasz 
Thu Mar 20   Holy Thursday (Mass of the Lords Supper) 
       7:00 PM   Sp. Int. Parishioners of St. Stanislaus Church  
Fri   Mar 21  Good Friday 
                          No Mass 
Sat  Mar 22    Holy Saturday—Easter Vigil 
       8:30 PM   Sp. Int. Catechumens and Candidates 

 
EASTER SUNDAY 

March 23, Marca 2008 
Sun            6:30 AM         +Franciszek & Maria Grygorcewicz 
                    8:30 AM         +Veronica Gnatowski 
                  10:00 AM        +Celia Kopec 
                  11:30 AM        +Henry Stachowicz 

               
 

PARISH AND SCHOOL STAFF 
        Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
        Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
        Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
        Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
        Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
        Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
        Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson 
        Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
        Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
        Mr. John Sklodowski, Dads Club President 
        Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
        Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
        Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
        Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
        Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
        Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
        Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
        Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
        Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
        Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director 
        Ms. Rachel Durr, Gospel of Life Committee 
        Nicholas Rivera, Lil Bros President 

MASS SCHEDULE 
        Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)  
        Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday) 
        Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM  
        Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
        Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
        Holy Day English: Refer to Schedule  
        Holy Day Polish: 5:30 PM  
        National Holidays: 9:00 AM 
OFFICE HOURS 
        The parish office is open from Monday through Friday, 
        7:30 AM  to 5:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
        Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement          
        with any of the priests. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
        Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
        be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
        are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
        All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
        Confirmation must be regis tered and practicing members of 
        the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
        are not registered, please contact the parish office so that 
        you can be listed as a parishioner here.  
FUNERALS 
        Arrangements are usually made in coordination with the 
        funeral home of your choice. 
INQUIRY CLASSES 
        (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 
CHURCH HOURS 
        Church is open daily 30 minutes before and after all
        Masses.  For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

PARISH PRIESTS 
         Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor 
         Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor 
         Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor 
DIRECTORY 
         Rectory & Parish Office                341-9091 
         Parish Fax                                            341-2688 
         St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
         Central Catholic High School         441-4700 
         Pulaski Franciscan CDC                  789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
        www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 



5:00 PM (9).......……….............$199.00 
8:30 AM (8).........….....…..…....$239.00 
10:00 AM (25).........…...…........$254.00 
11:30 AM (28).........…...…........$413.00 
Mailed in (47)........………......$1,756.00 
Total (117)                                   $2,861.00 

THANK YOU! 
We must average $6,000 per week 

to meet our budget! 

PARISH SUPPORT 

MUSIC –  TWENTY-NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

SCHEDULE FOR MINISTERS 

MUSIC –  PALM SUNDAY  

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

Easter Sunday , March 23, Marca,  2008 
Sat       8:30 PM   Lector — As Scheduled 
             Euch. Min. — As Scheduled 
Sun      6:30 AM — As Scheduled 
             Euch. Min. — As Scheduled 
             8:30 AM   Lector — Susan Halamek 
             Euch. Min. — Loretta Horvath, Chris Luboski, Nicole & Mark Kobylinski 
          10:00 AM   Lector —  Asia Sycala  
             Euch. Min. — W. Sztalkoper, Ewelina Ejsmont, A. Jankowski, Tom Monzell 
          11:30 AM   Lector —  Bill Bobowicz 
             Euch. Min. — Frank Greczanik, Marie Ostrowski, Joanne & Ron Grams  

ENGLISH MASS 
      Processional:  Kyrie eleison 
      Presentation:   O Sacred Head #251 
      Communion:   Agnus Dei qui tollis peccata mundi, d.n.p.  
      Recessional:    Crux fidelis #200 

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
      Procesja:           Kyrie eleison  
      Ofiarowanie:  Ludu, moj ludu #39 
      Na Komuniê:  Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, d.n.p.   
      Zakoñczenie:  O Krwi najdro¿sza #38 

Smierc i Zmartwychwstanie 
Ta zmiana dokonala sie okolo 2 tysiace lat temu: smierc stracila swój oscien. Teoretycznie Jezus byl ostatnia osoba, która musiala 

umrzec na tej ziemi, poniewaz wraz z Jego Smiercia i Zmartwychwstaniem ludzkosc zostala przemieniona raz na zawsze. W 
Ewangelii opowiadajacej o smierci i przywróceniu do zycia Lazarza, slyszymy Jezusa oglaszajacego „nowy porzadek swiata” w 
slowach skierowanych do Marty: Rzekl do niej Jezus: «Ja jestem zmartwychwstaniem i zyciem. Kto we Mnie wierzy, chocby i umarl, 
zyc bedzie (J 11, 25). Jednakze kiedy staje wobec smierci przyjaciela Lazarza, zachowuje sie jak kazdy z nas, gdy umiera mu ktos 
bliski - Jezus placze! Strata przyjaciela jest dla Niego czastka Jego udzialu w ludzkim losie i kondycji. 

Obecny proces laczenia parafii (clustering), gdzie czasem trzeba bedzie zamykac niektóre koscioly, jest powodem do 
powstawania tych samych ludzkich odczuc, jakie towarzysza smierci kogos bliskiego i okazja do refleksji na temat wiary w 
zmartwychwstanie. Tak jak to ma miejsce w przypadku smierci kogos bliskiego, wielu wiernych z diecezji Cleveland bedzie 
musialo przechodzic rózne fazy doswiadczenia straty, kiedy zostana zamkniete ich parafie. Powody zmuszajace do zamkniecia 
niektórych parafii sa oczywiste i nieodwracalne, ale ten fakt nie niweczy bólu tych, których to dotyka. Mozna zalozyc z duzym 
prawdopodobienstwem, ze pojawia sie fazy wypierania sie, zlosci, targowania sie, depresji  i wreszcie akceptacji . Niektórzy 
katolicy moga zatrzymac sie na tym lub  innym etapie, np. moga przezywac gniew do Boga, odrzucac mysli uczestniczenia we 
Mszy sw. i innych nabozenstwach w innym kosciele, zatruc swa wiare przez nienawisc. Inni przejda przez ten proces i z Boza 
pomoca przyjma slowa Jezusa wypowiedziane do Marty jako pocieche i zródlo nadziei w ich doswiadczeniu utraty. 

Obietnica Jezusa musi podnosic nas w czasie zblizajacej sie próby. Obietnica naszego zmartwychwstania musi laczyc nas 
razem w wierze, w zywej wierze przekraczajacej granice czasu i przestrzeni, bogato zdobione czy tez surowe sciany kosciolów, 
grupy i kluby, statuy i okna, wspomnienia rzeczy minionych i niespelnione marzenia. Poniewaz Jezus zmartwychwstal, 
mozemy patrzec w przyszlosc bez leku! Duch Swiety bedzie nam towarzyszyl w naszych doswiadczeniach i prowadzil nas do 
nowego zycia. Zblizajaca sie próba z powodu laczenia czy zamykania parafii ma podobienstwo do smierci w rodzinie, 
poniewaz dotyczy ludzi, a nie posiadlosci, kont i budynków. Ale poniewaz wierzymy, ze nie do smierci nalezy zwyciestwo, 
doswiadczenie to nie pozbawi nas zycia, które Chrystus zdobyl dla nas. Jezus bedzie plakal z tymi, którzy przezywac beda 
doswiadczenia utraty ich ukochanych kosciolów; On bedzie z tymi, którzy zostana, aby w Jego rekach stac sie kanalem 
pocieszenia i nadziei dla przezywajacych zalobe. Z wiara w Boga i z sila Jego Ducha Swietego „usuncie kamien” (por. J  11, 
39) i kontynuujmy budowac miasto Boze posrodku naszego miasta Cleveland.  
                                                                                                                                                                                         David Krakowski 

Sun             3:00 PM          Gorzkie Zale (Lamentations in Polish) 
                    6:00 PM          Vespers  
Tue             9:00 AM         Rosary for respect for human life, in the 
                                               church. 
                    9:30 AM         Bible Study after the Rosary in the         
                                               Shrine Shop café. 
Wed           8:30 AM         Grade School Retreat beginning with 
                                               Mass, 10:30AM   Retreat 
                    1:30 PM          Holy Week Service for Cleveland        
                                               Central Catholic H.S. 
                    7:00 PM          Communal Penance Service 
                    4:00 PM          Good Shepherd catechesis in the grade 
                                               school, until 6:00. 
                    5:30 PM          Gorzkie Zale (Lamentations in                
                                               Polish). 

             8:00 PM         A.A. & Al -Anon in the social center.  
Thu     8:30 AM         Morning Prayer 
             7:00 PM         Mass of the Lords Supper 
Fri        8:30 AM         Morning Prayer 
             12:00 PM       Stations of the Cross in English 
             2:00 PM         Liturgy of the Lords Passion 
             7:00 PM         Droga Kr¿yzowa outdoors 
Sat       10:00AM       til 2:00PM Blessing of Food on the hour. 
             8:30 PM         Vigil Mass. 
Sun             HAPPY EASTER  

      On Good Friday, our parish will take up the annual collection for the 
Holy Land. We ask you to be generous. Your financial contribution will 
support the works of the Catholic Community in the Middle East and to 
protect the Holy Places and Christian shrines. Please be generous. 

      “Adoramus te Christe, benedicimus tibi, quia per lucem tuam redemisti mundum” 



TREE OF LIFE 
      Sometimes amazing things can 
happen under the disguise of ordi-
nary events.  
      A day or two after Ash Wednes-
day this year, one of the altar servers 
noticed something strange about the 
processional cross we use during 
Lent.  At first, I thought she was re-
ferring to some of the minor cracks 
and loose sections on the corpus, and 

I assured her that we could fix these things — not to worry.  
But then she said, “No, Father, look at the side.” 
      There it was. 
      I usually don’t gasp at surprises.  At this point in my life, 
I’ve seen enough to make me think I am beyond being really 
thrown off balance.  And those who listen carefully to my 
homilies, and who know something about my personal spiritu-
ality, know that I am not generally drawn 
to supernatural, extraordinary phenom-
ena.  My spirituality tends to be more 
earthy, seeking the presence and action 
of God within the day to day life of ordi-
nary people.  And yet —– 
      There it was. 
      We have had this processional cross 
in our church for about ten to fifteen 
years.  We use it only during the season 
of Lent, otherwise it is stored behind the 
high altar along with many other of the 
larger devotional and liturgical objects.  
And for all that time, this cross has never had the deep red 
drops flowing apparently from the upper left side of the corpus.  
Never.  And somehow this year —– 
      There it was. 
      “What is it?”  This is a natural and necessary question.  I 
turned to the experts, asking several parishioners and friends for 
referrals to chemistry labs.  Last week we received a visit from 
Dr. Mark Waner, Ph.D., who is an Assistant Professor of 
Chemistry at John Carroll University and a practicing Catholic.  
He took a small sample of the substance, ran tests, and e-mailed 
the following conclusion:  “The major species observed were 
terpenes, terpenoids or their metabolites (e.g. pinene).  The 
substances are found in the resins and sap of conifer trees.”  
      There it was. 
      Basically, tree sap.  But can the sudden appearance even of 
simple tree sap say something to us about the events that unfold 
this week?  To me, it is a reminder of the mystery of the cross.  
Not just the mystery of this particular cross, which can be 
solved by a chemistry test, but the mystery of the cross of 
Christ, which is foolishness for the Greeks (the intellectuals), a 
scandal to the Jews (the pious) — and our salvation. 
      Some things are just not meant to be figured out.  We sim-
ply stand before them in wonder and awe, gifts of the Holy 
Spirit by which we can be embraced by the mystery of God 
who is saving love.  This week, let us all allow God to draw us 
more deeply into the mystery of salvation.  Let us march with 
sung Hosannas, nourished by a meal in the upper room, called 
to service, wounded by the cross, and raised up with Christ. 
      There it is. 

Fr. Michael 

Nadzieja Krzyza 
Niedziela Palmowa zwana jest 

inaczej Niedziela Meki Panskiej. W 
czasie Mszy sw. slyszymy opis Meki 
Pana, w tym roku w redakcji wedlug 
sw. Mateusza.  

Ten tekst opisujacy zdrade 
Jezusa, niesprawiedliwy proces przed 
trybunalem religijnym a nastepnie 
swieckim, zniewagi ,  tor tury, 
nieludzkie traktowanie, ogrom 
cierpien, które Pan przyjal z 
nieskonczona cierpliwoscia, konczy sie iskierka nadziei dla 
wszystkich. A oto zaslona przybytku rozdarla sie na dwoje z 
góry na dól; ziemia zadrzala i skaly zaczely pekac (Mt 27, 51).  

Aby lepiej zrozumiec wymowe tego zdania z Ewangelii 
wedlug Mateusza, dobrze jest czytac je w kontekscie innego 
zdania z Biblii, z Listu sw. Pawla Apostola do Efezjan: „On 

bowiem jest naszym pokojem. On, który obie czesci 
ludzkosci uczynil jednoscia, bo zburzyl rozdzielajacy 
je mur - wrogosc” (Ef 2, 14). 
       Rozdarta zaslona swiatynna jest symbolem 
pojednania czlowieka z Bogiem i zniweczenia róznic 
pomiedzy ludem wybranym Starego Testamentu a 
poganami. Odtad w Jezusie, wszyscy bez wyjatku 
maja dostep do Boga, wszyscy zostali pojednani z 
Bogiem. Dokonal tego Pan Jezus w momencie swojej 
smierci krzyzowej. 
       W obliczu smierci Pana i zjawisk, które jej 
towarzyszyly, rzymski setnik wraz z ludzmi mu 
towarzyszacymi wyznaje wiare w Jego bóstwo: „

Prawdziwie, ten byl Synem Bozym” (Mt 27, 54). Pan nie umarl 
na darmo! Rzymski setnik stojacy na strazy przy 
Ukrzyzowanym jest pierwszym sposród calych zastepów tych, 
którzy uwierza w bóstwo Jezusa z Nazaretu.  

Tekst opisujacy Meke Pana mówi o okrucienstwie ludzi i 
dlatego niweczy nadzieje pokladana w czlowieku. Jednak na 
tym czarnym tle tym bardziej jasnieje nieskazitelna postac Syna 
Bozego. Tylko On jest zródlem pewnej nadziei. Setnik jest 
pierwszym sposród wielu, którzy zobacza te nadzieje w Jezusie 
Chrystusie i w ten sposób sam stal sie dla innych takim malym 
plomykiem nadziei; jest on niczym pierwszy kwiatek na 
wiosne, który wy rasta wposród sniegu i przynosi nadzieje, ze 
zima wkrótce przeminie i nastanie dlugo oczekiwana wiosna.  

Smierc Jezusa jest jeszcze w inny sposób zródlem nadziei 
dla kazdego - daje nam nadzieje w obliczu swiadomosci tego, 
ze umrzemy . Temat ten podjal w ostatniej swojej encyklice „O 
chrzescijanskiej nadziei” Ojciec swiety Benedykt XVI.  

Nastepca Jana Pawla II zauwaza, ze Jezus Chrystus 
polaczyl w sobie cechy pasterza  i filozofa . Jego Ewangelia jest 
filozofia, której  filozofowie daremnie szukali. Zarazem Jezus 
jest pasterzem, który dzieli los powierzonych mu owiec; wiecej, 
On je poprzedza, a idac wyznacza szlak:   

On sam przeszedl te droge, zszedl do królestwa smierci, a 
zwyciezywszy smierc, powrócil stamtad, aby teraz towarzyszyc 
nam i by dac nam pewnosc, ze razem z Nim mozna te droge 
odnalezc. Swiadomosc, ze istnieje Ten, kto równiez w smierci 
mi towarzyszy i którego «kij i laska dodaja mi pociechy», tak ze 
«zla sie nie ulekne» (por. Ps 23, 4), stala sie nowa «nadzieja» 
wschodzaca w zyciu wierzacych. 

                   o. Placyd 

PASTORAL MESSAGE                                                           MARCH 16, MARCA 2008 



ST. STANISLAUS                                                                                    CLEVELAND, OHIO 

ST. STAN’S HISTORICAL FACT 
by Rob Jagelewski 

      Two satellite Polish communities spun off from St. 
Stanislaus Parish in 1889 and 1907. Prior to getting their own 
Parish communities these individuals were members of St. 
Stanislaus. In the early years of our parish there were upwards 
of seven masses on a Sunday. There were so many members of 
the parish that each of those masses was packed, in the new 
church, and there was standing room only. Many parishioners 
stood outside to attend Mass. To alleviate this crowding the 
Diocese of Cleveland formed Sacred Heart of Jesus Parish in 
1889 and St. Hyacinth in 1907.  

HOLY WEEK SCHEDULE 
March 19, Wednesday — Parish Communal Penance Ser-
vice, 7:00PM.  Po polsku i po angielsku. 
March 20, Holy Thursday — Morning Prayer at 8:30AM; 
Liturgy of Our Lord’s Last Supper at 7:00 PM, followed by 
Procession to the Repository, with adoration until midnight.  
Gorzkie Zale at 8:30 PM.  St. Stan’s Dads Club begins Adora-
tion with its members at 9:00PM. 
March 21, Good Friday — Morning Prayer at 8:30AM; Sta-
tions of the Cross at   Noon;  Liturgy of the Lord’s Passion at 
2:00PM; Droga Kr¿yzowa po polsku Outdoor candlelight Sta-
tions of the Cross in Polish at 7:00PM. 
March 22, Holy Saturday — Morning Prayer at 8:30 AM; 
Blessing of Food Baskets at  10:00AM, 11:00AM, 12:00 Noon, 
1:00PM, and 2:00PM; Easter Vigil Mass at  8:30PM. 
March 23 Easter Sunday — Msza Rezurekcja i Procesja 
po polsku 6:30 AM; Mass in English at 8:30AM and 
11:30AM; Mass in Polish at 10:00AM. 
March 30, Sunday — Easter Octave Mass for the Parish 
Homebound at 2:00PM, with the Sacrament of Anointing of 
the Sick, blessing with the mitre of John Paul II, followed by 
prayers to the Divine Mercy. 

SPOWIEDZ PO POLSKU I PO ANGIELSKU 
COMMUNAL PENANCE SERVICE 

WEDNESDAY, MARCH 19 AT 7:00 PM 
IN THE MIDDLE OF HOLY WEEK, WE GATHER TO CELEBRATE THE MERCY OF GOD 

GIVEN TO US IN THE SACRAMENT OF RECONCILIATION.  TEN PRIESTS WILL BE  
AVAILABLE TO HEAR INDIVIDUAL CONFESSIONS AFTER A BRIEF PRAYER SERVICE TO-

GETHER.  PLEASE PLAN TO END LENT WELL! 

ANNUAL DADS CLUB HOLY HOUR 
following the 7:00PM Mass of Our Lord’s 
Supper on Holy Thursday March 20th.  All 
men of the parish are invited to join in the 
adoration of the Blessed Sacrament.  No res-
ervations necessary, come as you are! 

ST. ROCH STANDS IN TWO FEET OF SNOW 
      Northern Ohio, including Slavic Village and our parish were 
hit hard by this winter’s largest and most ferocious storm. Last 
weekend attendance at the Sunday Liturgies and the Polish 
“Rekolekcje” suffered greatly (as you can see by our collection 
total). It took most of the week to dig out. Today, Palm Sunday, 
we celebrate the triumphant entry of Christ into Jerusalem. 
Overcoming our own hardships of the last few weeks of Lent, 
we too can celebrate with our Lord. 



COMMUNITY NEWS                                                               MARCH 16, MARCA 2008 

BAPTISM PREPARATION CLASS.  
The next class will be at St. Stanislaus 
on April 6, 2008 at 1:00 PM. Call 216-
341-9091 for more information. 

PEACE GARDEN  
MEMORIAL BRICKS  

     A permanent memorial for 
available for $100.00 each by 
contacting the rectory office.  Or-
der your brick in time for a sum-
mer 2008 installation.  If you pre-
viously donated a brick, you may 
find it by taking a stroll in the 
garden. 

ST. STANISLAUS 
SHRINE SHOPPE 

 
Tel: 216-206-4947 

Saturday 4:00 PM to 6:00 PM 
Sunday 9:00 AM to 1:00 PM 

 

Open be-
fore or  

after 
Mass ! 
 
 
 
 
 

Sklepik z art.  
religijnymi 
i kafejka 

CDs, Tapes, Religious 
Items, Books, Pictures 
and much much more! 

New Stock Added! 

MANNA CARDS  
ARE AVAILABLE  

AFTER MASS 

ST VINCENT DE PAUL  
OZANAM CENTER 

You would feed the hungry cat outside the church door  
———— WHY not a hungry child? 

PLEASE bring donations for 
INFANTS & TODDLERS of Slavic Village 

To St. Stanislaus Church Vestibule 
Your donation can win YOU a $20 gift certificate for 

SEVEN ROSES…. Drawing This Sunday March 16th 1:00 

ST. STAN’S DAD’S CLUB will present “A Night At the Races” at St. 
Stan’s Social Center on Saturday, March 29.  Doors will open at 6:30 
PM, dinner will be served at 7:00PM and 
the first of 12 great races will begin at 
7:30 PM. There will be a featured Auc-
tion Race after the regular races.  Tickets 
are $15.00. Included with your ticket will 
be dinner with all the trimmings, beer, 
pop, wash, and snacks. NO BYOB. Call 
John Sklodowski (chairman) 216-641-
7624, or John Heyink 216-341-2019 for 
more information. 

CONGRATULATIONS  
TO ALL OUR YOUNG ADULTS CONFIRMED  TUESDAY MARCH 11 

      The St. Stanislaus Students, (left to right) Eric Nicholas Agosto, Samantha Angela 
Bieda, Jessica Gabriel Potter, Jessica Marie Maggard, and Kyler John Smith have 
solemnly accepted their responsibility to love God and their neighbor as commanded 
by the gospels in the tradition of the Catholic Faith that they have formally embraced. 
      Also celebrating the Sacrament of Confirmation were three adult members of our 
parish community, who have been preparing in the RCIA program along with those 
who will be baptized and receive First Holy Communion.  We congratulate Bethany 
Mary Moyer, Agnieszka Marianna Twarowski, and Christopher Wayne Henderson. 

Easter 

Gifts! 


